








money for him among writers. Mandel-
stam himself goes begging around
writers’ flats.
According to available information,
Mandelstam has kept his anti-Soviet
views to the present. As a result of his
psychological imbalance he is capable of
aggressive acts.

The arrest warrant was signed on April
28, 1938. Bukharin could no longer help;
he had been executed during the “Terror”
less than two months earlier.

On May 2 two uniformed agents and a
doctor came to the rest home and took
Osip away. There was no search. The agents
simply dumped the contents of his suitcase
into a bag. By now, Osip’s papers had ceased
to have any relevance to the authorities.
Nadezhda hurried back to Moscow to
retrieve “the basket full of manuscripts” they
had left with a friend.“If I had delayed for a
few more days, the contents of the basket
would have been thrown into a sack. . . and I
myself would have been taken away in a
Black Maria. . . But then what would have
happened to M.’s poetry?”116

Osip was again taken to the Lubyanka.
Two weeks later, a single deposition was
taken to conclude the formalities. Osip was
charged with anti-Soviet agitation, and sen-
tenced in early August to five years in a
labor camp.117 It was, in effect, a death sen-
tence.

Mandelstam was sent to Kolyma in
Siberia. From the time of his arrest in May
until December, nothing was heard of him.
Then in mid-December 1938 his brother
received his last letter, written in Vladivos-
tok. He wrote,“My health is very poor. I am
emaciated in the extreme, I’ve become very
thin, almost unrecognizable, but send
clothes, food and money—though I don’t
know if there’s any point.”

Nadezhda sent him food parcels and
money she scraped together. But on Febru-
ary 5, 1939, the money was returned,
“Because of the death of the addressee.”
The NKVD file contains a note that Osip
had died December 27, 1938 at a place near
Vladivostok. His death certificate said he
died of “heart failure.” Nadezhda observed
dryly:“This is as much as to say that he
died because he died: what is death but
heart failure?” The location of his burial, if
he had one, is not known. His body was
probably thrown into a common grave

along with those of the others.118

Two decades later, after Stalin’s death and
Khrushchev’s ascendancy, Mandelstam was
cleared of the 1938 charges. Nadezhda was
given 5000 rubles, which she divided
among the people who had helped them in
1937 in Voronezh.

During the years after 1938, Nadezhda
occasionally heard from people who had
been in the Vladistock transit camp. One of
the ex-prisoners told of having been invited
to a small loft in the barracks to hear poetry
read:

The loft was lit by a candle. In the
middle stood a barrel on which there
was an opened can of food and some
white bread. For the starving camp this
was an unheard-of luxury. People lived
on thin soup of which there was never
enough—what they got for their
morning meal would not have filled a
glass.
Sitting with the criminals was a man
with a gray stubble of beard, wearing a
yellow leather coat. He was reciting
verse which L. recognized. It was Man-
delstam. The criminals offered him
bread and the canned stuff, and he
calmly helped himself and ate. Evidently
he was only afraid to eat food given him
by his jailers. He was listened to in com-
plete silence and sometimes asked to
repeat a poem.119

Years later, on the outskirts of Vladivos-

tok where the old transit camp used to be, a
street was renamed “Mandelstam Street.”
Maybe the name was taken from one of the
poems he wrote in Voronezh;

What street is this?
Mandelstam Street.
What a devil of a name!
However you turn it
It sounds crooked, not straight.
There was little of the straight line in

him,
His morals were not lily-white
And so this street,
Or rather this pit,
Is named after
This Mandelstam.

§§

All photographs are of books in the author’s

collection, photographed by Robert McCamant

or the author.
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John B. Goetz ’66
died October 5, 2006

A remembrance will appear in a 

future issue of the Caxtonian.

CORRECTION
We regret that the October article on

“One Book, Many Interpretations” at the
Chicago Public Library omitted a sixth
Club member: Sam Ellenport of
Belmont, MA exhibited a full morocco
binding of In the Time of Butterflies.




